Posing for the camera in a shtetl

The shtetl Michalcshik (pronounced Mikhalcshik) was in the heart ol the prov-
ince of Vilna in the c/arist period. In 1885, there were officially 845 inhabitants
in the village, ol whom around 90% were Jewish. It isapicturesque little village
setin asharp bend ol the Viliva Riverwhich envelops it on two sides. Forgenera-
tions access Irom across the river was via aterrv on drag ropes. After the hirst
World War, abridge was built.

These photographs are from the period between the startol the hirst World
W ar and the time just belore the outbreak ol World War Il. In the interwar years
Michalcshik was part ol Poland. Today (known as Michalishki) it is in Belarus,

notlar lrom the borderwith modern Lithuania.

The village blacksmith, Chaim der
shod (*Chaim the Smith™). His full

name was Chaime Weinstein. With his

wile Basve (horn Gubersky)



Genuine “natural photos” of shtetl Jews are hard to come by. The shtetl
was poor and when atraveling photographer came to town, itwas akind of holi-
day. People ran for their best clothing. They were moreover in awe of the magical
camera device, and often froze up in a fixed expression. The photographer fre-
quentlv brought his own props, such as fancy clothing, an elaborate chair, a bi-
cycle or tricycle, cardboard painted backgrounds and other odds and ends. The
rowboat is for real, however. Rowing and
swimmingwere beloved sports on the Viliya
River, which flows into Vilna (Vilnius), and
then joins the Nieman at Kovna (Kaunas).
On the Lithuanian side of the border the
river is now known as the Neris.

Most of these photographs were col-
lected by Michaleshik native Lsther
Livingston, now of Los Angeles, California,
with the assistance of her son, Professor Ld-
ward LI. Livingston (UCLA), as part of an
internet project to preserve the memorv of
the Jewish life of her native town.

Rowing on the Viliva River

Aaron-Yelvel Ciuherskv, one of the lending timber merchants in town

before the hirst World War. Like many, he was left impoverished

after the war. Trees from the deep forests nearbv would he cut

down, and their loos rolled into the Viliva, knocked together into

rafts durinu the spring thaw, and floated (with a sort of captain in a

little booth built on to the rafts), to \ ilna, kovna, and the Baltic
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Sea, where thev were usuallv loaded onto ships for farawav timber

Menke

markets. Aaron-Velvel died in the mid 1920s. lie had ten children.
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frumke, the last of Aaron-Yelvel Aaron-YelvcTs grandson, Idtshik C'hait. The

Ciuberskv’s ten children, perished in the picture was for his hride, Dveirke Ozhinskv, hut

Holocaust with her voung family.

he died at the age ol seventeen, helore the

wedding. IXeirke perished in the Holocaust in

1941, hut her niece, Tsila Bikson (iuterman

survived, and was the last Jew in Svinlsvanke

(Svencioneliai) until her death in 2007.

Another grandchild, Menke Katz, who went

on to become “the poet of Michaleshik” in

America where his family migrated in 1920

(see p. 207). lie died in 1991.



rm lamed residents of the
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Aaron-Yeh el Ciuherskv's

eranddauehter Blumke Ro”ovskv

(later l.axer). Her mandolin is for

real. Mandolin plavine (usine a

local svsicm of numbers lor notes)

was verv widespread. She

emigrated as a voune woman to

Israel and lived to the mid |9K)s.



Unnamed residents of the
village of Michaleshik...
from the Isther mid I-(/ward
Livingstone Collection in Los
Angc'h\s, Californio




Unnamed residents of the
village of Michaleshik. ..
trom the sther aned ewared
1 ivingstone Collection in 1 os
Angeles, Calitornia




I'muuncd residents of

T1te village of Miel lalesl lik...
ljoin the Almislike lioj>0\sk\
Collet tion (lei .wi\)
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Lithuanian Jewish Culture
by Dovid Katz

BALTOS LANKOS of Vilnius is proud to publish Dovid Katz's
monumental Lithuanian Jewish Culture. It is the most
comprchensive work ever (o appear in English on the cultural,
linguistic and spiritual worlds of the Litvaks.

The Litvaks are the Jews hailing from the lands of the
medieval Grand Duchy of Lithuania and its successor

modern states — Lithuania, Belarus, Latvia, and parts ol
northern Ukraine and northeastern Poland.

This exquisite huge folio volume provides an introduction

to Jewish history and culture starting with antiquity and
lcading methodically to the rise of Lithuanian Jewry some
seven centuries ago. It covers the traditional rabbinic culture
of Ashkenazic Jewry, the specifically Lithuanian rabbinic and
Kabbalistic (mystical) traditions, and the Hasidic-Misnagdic
conflict. It carries on to cover the various modernistic 19th
and 20th century movements, including Yiddishism, Hebraism,
Zionism, Socialism, and Jewish Art. Sections are also

devoted to the life of the Litvaks in the interwar republics,

in emigration centers in America and Isracl, and around the
world today, including the post-Holocaust remnant of survivors
in Eastern Europe. Professor Katz has spent a decade and

a halfl lcading expeditions to discover and record these
survivors. FFor the first time, a book on Lithuanian Jewry
appecars with equal emphasis on religious and sccular Jewish life.
The chapter on Lithuanian Jewry's most famous scholar, the
Gaon of Vilna (1720—1797) contains a complete translation

of the never-before translated biography of the Gaon penned
by his two sons shortly after his death. It is in many ways
astounding, and its more unusual aspects are usually left
unmentioned in works on the Gaon. There are also translations
of various other never-before-translated excerpts from vital
works in the field in Hebrew, Aramaic and Yiddish.

This 400 page volume contains 325 rare photographic images
collected by the author, many appearing in print for the first
time. There are also 26 maps and charts, all of which are
newly produced specially for this volume by Dr. Giedre Beconyie
of Vilnius University's Center for Cartography.
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